
Warning: This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with reduced 
physical,  sensory or mental capabilities, or lack of 

experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 

• In EN standard countries, this appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

• WARNING - Do not connect to mains-operated equipment.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision.
• Young children should be supervised to ensure that they do not play with 

the appliance.
• Regularly inspect the supply cord, cables, wires and energizer for any 

damage. If found damaged in any way, immediately cease use of the 
energizer and return it to a Gallagher Authorised Service Centre for repair 
in order to avoid a hazard.

• It is recommended that, in all areas where there is a likely presence of 
unsupervised children who will be unaware of the dangers of electric 
fencing, that a suitably rated current limiting device having a resistance 
of not less than 500 ohms be connected between the energizer and the 
electric fence in this area.

• Check your local council for specific regulations.
• Fence wiring should be installed well away from any telephone or telegraph 

line or radio aerial.
• Well maintained electric fences kept clear of vegetation with high quality 

insulation are extremely unlikely to cause fires. In times of extreme fire 
risk, disconnect energizer.

• Refer servicing and replacement batteries to a Gallagher Authorised 
Service Centre.

• Electric animal fences and their ancillary equipment shall be installed, 
operated and maintained in a manner that minimizes danger to persons, 
animals or their surroundings. 

• Do NOT become entangled in the fence.  Avoid electric fence constructions 
that are likely to lead to the entanglement of animals or persons.

• WARNING - INSTALLERS /USERS SHOULD NOTE: Avoid contacting the 
fence with the head, mouth, neck or torso.  Do not climb over, through 
or under a multi-wire electric fence.  Use a gate or a specially designed 
crossing point.

• An electric animal fence shall not be supplied from two separate 
energizers or from independent fence circuits of the same energizer.

• For any two separate electric animal fences, each supplied from a separate 
energizer independently timed, the distance between the wires of the two 
electric animal fences shall be at least 2.5m. If this gap is to be closed, this 
shall be effected by means of electrically non-conductive material or an 
isolated metal barrier.

• Barbed wire or razor wire shall not be electrified by an energizer.
• A non-electrified fence incorporating barbed wire or razor wire may 

be used to support one or more off-set electrified wires of an electric 
animal fence. The supporting devices for the electrified wires shall be 
constructed so as to ensure that these wires are positioned at a minimum 
distance of 150 mm from the vertical plane of the non-electrified wires. 
The barbed wire and razor wire shall be earthed at regular intervals.

• Follow the energizer manufacturer’s recommendations regarding earthing.
• A distance of at least 10 m (33 ft) shall be maintained between the 

energizer earth electrode and any other earthing system connected 
parts such as the power supply system  protective earth or  
telecommunications system earth. 

• Connecting leads that are run inside buildings shall be effectively 
insulated from the earthed structural parts of the building. This may be 
achieved by using insulated high voltage cable.

• Connecting leads that are run underground shall be run in conduit of 
insulating material or else insulated high voltage lead-out cable shall be 
used. Care must be taken to avoid damage to the connecting leads due to 
the effects of animal hooves or tractor wheels sinking into the ground.

• Connecting leads shall not be installed in the same conduit as the mains 
supply wiring, communication cables or data cables.

• Connecting leads and electric animal fence wires shall not cross above 
overhead power or communication lines.

• Crossings with overhead power lines shall be avoided wherever possible. 
If such a crossing cannot be avoided it shall be made underneath the 
power line and as nearly as possible at right angles to it.

• If connecting leads and electric animal fence wires are installed near an 
overhead power line, the clearances shall not be less than those shown in 
the table following.
Minimum clearances from power lines for electric animal fences

Power line  Voltage V Clearance m
Less than or equal to 1 000 3
Greater than 1 000 and less than or equal to 33 000 4
Greater than 33 000 8

• If connecting leads and electric animal fence wires are installed near an 
overhead power line, their height above the ground shall not exceed 3 m
This height applies either side of the orthogonal projection of the outermost 
conductors of the power line on the ground surface, for a distance of:-
 - 2 m for power lines operating at a nominal voltage not exceeding 1 000 V;
 - 15 m for power lines operating at a nominal voltage exceeding 1 000 V.

• Electric animal fences intended for deterring birds, household pet 
containment or training animals such as cows need only be supplied from 
low output energizers to obtain satisfactory and safe performance.

• In electric animal fences intended for deterring birds from roosting on 
buildings, no electric fence wire shall be connected to the energizer earth 
electrode. A warning sign shall be fitted to every point where persons 
may gain ready access to the conductors.

• Fence wiring should be installed well away from any telephone or 
telegraph line or radio aerial.

• Where an electric animal fence crosses a public pathway, a non-electrified 
gate shall be incorporated in the electric animal fence at that point or a 
crossing by means of stiles shall be provided. At any such crossing, the 
adjacent electrified wires shall carry warning signs.

• Any part of an electric animal fence that is installed along a public road 
or pathway shall be identified by electric fence warning signs (G6020) at 
regular intervals that are securely fastened to the fence posts or firmly 
clamped to the fence wires.

• The size of the warning sign shall be at least 100mm x 200mm.
• The background colour of both sides of the warning sign shall be yellow. 

The inscription on the sign shall be black and shall be either:
 - the substance of “CAUTION: Electric Fence” or,
 - the symbol shown:

• The inscription shall be indelible, inscribed on both sides  
of the warning sign and have a height of at least 25mm. 

• Ensure that all mains operated, ancillary equipment connected to the electric 
animal fence circuit provides a degree of isolation between the fence circuit 
and the supply mains equivalent to that provided by the energizer.

• Protection from the weather shall be provided for the ancillary 
equipment unless this equipment is certified by the manufacturer as 
being suitable for use outdoors, and is of a type with a minimum degree 
of protection IPX4.

This energizer complies with international safety regulations and is manufactured 
to international standards. Gallagher reserves the right to make changes without 
notice to any product specification to improve reliability, function or design. E & OE.
The author thanks the International Electrotechnical Commission (IEC) for 
permission to reproduce Information from its International Publication 60335-2-76 
ed.2.2 (2013). Annex BB1. All such extracts are copyright of IEC, Geneva, 
Switzerland. All rights reserved. Further information on the IEC is available from 
www.iec.ch. IEC has no responsibility for the placement and context in which 
the extracts and contents are reproduced by the author, nor is IEC in any way 
responsible for the other content or accuracy therein.

• Bescherming tegen weersinvloeden moet worden geboden voor de 
bijbehorende apparatuur, tenzij deze apparatuur is gecertificeerd door de 
fabrikant als zijnde geschikt voor gebruik buitenshuis en is voorzien van 
minimaal een IPX4 keur.

Dit schrikdraadapparaat voldoet aan de internationale veiligheidsvoorschriften en is volgens 
internationale normen geproduceerd. Gallagher behoudt zich het recht voor om zonder 
voorafgaande mededeling productspecificaties te veranderen om de betrouwbaarheid, 
functionaliteit of het design te verbeteren. E & OE.
De auteur bedankt de International Electrotechnical Commission (IEC) voor toestemming 
voor het reproduceren van informatie uit de Internationale Publicatie 60335-2-76 
ed.2.2 (2013). Alle extracten vallen onder copyright IEC, Geneva, Switzerland. All 
rights reserved. Meer informatie mbt IEC is beschikbaar op www.iec.ch. Het IEC is 
niet verantwoordelijk voor de context waarin/waarvoor de schrijver deze reproductie 
heeft gebruikt. Ook is het IEC niet verantwoordelijk voor de rest van de inhoud of de 
correctheid hiervan.

Attention: Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé 
par des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacitésphysiques, sensorielles ou mentales sont 

réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles 
n’aient été informées de la manière d’utiliser l’appareil par une personne 
chargée de leur sécurité.

• Dans les pays de norme EN, Cet appareil peut être utilisé par les enfants à 
partir de 8 ans et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissances, 
uniquement s’ils sont supervisés ou qu’ils ont reçu des instructions de la part 
d’une personne responsable concernant l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité, et qu’ils comprennent les dangers associés

• MISE EN GARDE : Ne pas raccorder à des équipements alimentés 
par le réseau.

• Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être réalisés par 
des enfants non supervisés.

• Les jeunes enfants doivent être surveillés pour garantir qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

• Vérifiez régulièrement que le cordon d’alimentation, câbles, fils et 
l’électrificateur ne sont pas endommagés. En cas de détérioration 
quelconque, cessez immédiatement d’utiliser l’électrificateur et pour éviter 
tout danger, renvoyez-le dans un centre de service agréé par Gallagher pour 
réparation.

• Dans toutes les zones où la présence d’enfants non surveillés et inconscients 
des dangers que représente la clôture électrique est probable, il est conseillé 
d’installer un dispositif de limitation du courant d’une résistance minimale de 
500 ohms entre l’électrificateur et la clôture électrique de la zone.

• Consultez l’arrêté municipal local pour connaître les réglementations 
spécifiques.

• Le câblage de clôture doit être installé à bonne distance des lignes 
téléphoniques ou télégraphiques et des antennes radio.

• Les clôtures électriques bien entretenues, bien dégagées et dotées d’une 
isolation de haute qualité, sont extrêmement peu susceptibles de provoquer 
des incendies. En périodes de risque extrême d’incendie, débranchez 
l’électrificateur.

• Faire effectuer les réparations par du personnel de service Gallagher qualifié.
• Les clôtures électriques ainsi que leurs équipements auxiliaires doivent être 

installées, utilisées et entretenues d’une manière qui minimise le danger pour 
les personnes, les animaux ou leur environnement.

• Les dispositions de clôture électrique susceptible de provoquer 
l’enchevêtrement d’animaux ou de personnes doivent être évitées.

• ATTENTION : REMARQUE À L’USAGE DES INSTALLATEURS/UTILISATEURS : Évitez 
le contact des fils de clôture électrique, particulièrement avec la tête, le cou ou 
le torse.  Ne passez pas par-dessus, à travers ou sous une clôture électrique à 
plusieurs fils. Utilisez un portail ou un point de passage spécifiquement conçu 
à cet effet.

• Une clôture électrique ne doit pas être alimentée par deux électrificateurs 
différents ou par des circuits de clôture indépendants d’un même 
électrificateur. En présence de deux clôtures électriques, chacune alimentée 
par un électrificateur temporisé de façon indépendante, la distance entre les 
fils des deux clôtures doit être d’au moins 2.5m.Si cet espace doit être fermé, 
des matériaux non conducteurs d’électricité ou une barrière métallique isolée 
doivent être employés.

• N’électrifiez pas du fil barbelé ou du feuillard dans une clôture électrique.
• Une clôture non électrifiée intégrant du fil barbelé ou du feuillard peut être 

utilisée comme support pour un ou plusieurs fils électrifiés décalés d’une clôture 
électrique.  Les dispositifs de support des fils électrifiés doivent être installés de 
manière à garantir que ces fils soient placés à une distance minimale de 150 mm 
du plan vertical des fils non électrifiés.  Les fils barbelés et le feuillard doivent 
être mis à la terre à intervalles réguliers.

• Observez les recommandations du fabriquant de l’électrificateur en termes 
de mise à la terre.

• Une distance d’au moins 10 m doit être maintenue entre !’électrode de terre 
de l’électrificateur et toute autre partie connectée du système de mise à la 
terre telles que la terre de protection du réseau d’alimentation ou la terre de 
réseau de telecommunication.

• Les fils de raccordement qui sont poses a l’interieur de batiments doivent etre 
isolés de manière efficace des éléments des structures à la terre du bâtiment. 
Ceci peut être effectué en utilisant un câble isolés à haute tension.

• Les fils de raccordement qui passent sous terre doivent cheminer dans un 
conduit en matière isolante, sinon du câble haute tension isolé doit être 
employé. Prendre soin d’éviter que les sabots des animaux ou les roues de 
tracteur s’enfonçant dans le terrain ne détériorent les fils de raccordement.

• Les fils de raccordement ne doivent pas passer dans le même conduit que 
l’alimentation secteur du câblage, les câbles de communication ou de données.

• Les fils de raccordement et les fils de clôture électrique destinée aux 
animaux ne doivent pas passer au-dessus de lignes d’alimentation ou de 
communication aériennes.

• Le croisement avec des lignes d’alimentation aériennes doit être évité dans la 
mesure du possible.  Si ce type de croisement est inévitable, il doit être effectué 
sous la ligne d’alimentation et aussi proche que possible des angles droits.

• Si les fils de raccordement et les fils de clôture électrique sont installés près 
d’une ligne d’alimentation électrique aérienne, les espacements ne doivent 
pas être inférieurs à ceux indiqués ci-après : 
Dégagements minimaux sous les lignes aériennes de transport d’électricité

Tension sur la ligne électrique Dégagement en mètres 
1 000 volts ou moins 3
Plus de 1 000 volts jusqu’à 33 000 volts 4
Plus de 33 000 volts 8

• Si les fils de raccordement et les fils de la clôture électrique sont installés près 
d’une ligne d’alimentation aérienne, leur hauteur par rapport au sol ne doit 
pas dépasser 3m.  
Cette hauteur est applicable de part et d’autre de la projection orthogonale 
des conducteurs les plus éloignés de la ligne d’alimentation à la surface du 
sol, pour une distance de :
 - 2m pour les lignes d’alimentation sous tension nominale n’excédant pas 

1000V ;
 - 15m pour les lignes d’alimentation sous tension nominale excédant 1000V.

• Les clôtures électriques animales destinées à dissuader les oiseaux, à retenir 
des animaux de compagnie ou à canaliser des vaches par exemple nécessitent 
seulement un électrificateur à faible niveau de sortie pour obtenir des 
performances satisfaisantes et sans danger.

• Dans les clôtures électriques pour animaux destinées à empêcher les oiseaux de 
se percher sur les bâtiments, aucun fil de clôture électrique pour animaux ne doit 
être raccordé à l’électrode de terre de l’électrificateur. Un signal d’avertissement 
pour clôture électrique doit être installé à tous lesendroits où des personnes 
peuvent avoir accès aux conducteurs.

• Le câblage de clôture doit être installé à bonne distance des lignes 
téléphoniques ou télégraphiques et des antennes radio.

• Lorsque qu’une clôture électrique animale croise un passage public, une 
portail non électrifié doit être intégré à la clôture électrique à cet endroit ou 
un passage par échaliers doit être fourni.  Les fils électriques adjacents à ces 
passages doivent porter des panneaux de mise en garde (G602).

• Chaque section de clôture située le long d’une voie publique, doit comporter 
des panneaux de mise en garde solidement fixées soit à la clôture, soit aux 
poteaux de celle-ci, à intervalles réguliers.

• La taille de panneau de mise en garde doit être au minimum de 100mm x 
200mm.

• La couleur du panneau de mise en garde doit être de couleur 
jaune, recto-verso. L’inscription doit être de couleur noire, et  
doit comporter :
 - L’indication : “ATTENTION, clôture électrique” ou,
 - Le symbole montré:

• L’inscription doit être indélébile, apparente sur les deux faces du panneau de 
mise en garde et doit être d’une hauteur minimale de 25mm.

• Vérifier que tout l’équipement accessoire fonctionnant sur secteur raccordé 
au circuit de la clôture électrique des animaux offre un niveau d’isolation 
entre le circuit de la clôture et le reseau d’alimentation sur secteur équivalent 
à celui fourni par l’électrificateur. 

• Une protection contre les intempéries doit être prévue pour l’équipement 
auxiliaire à moins que cet équipement est certifié par le fabricant comme étant 
apte à une utilisation en extérieur, et est de type avec un degré minimum de 
protection IPX4.

Cet électrificateur est conforme aux réglementations de sécurité internationales et il est 
fabriqué selon les normes internationales.
Gallagher se réserve le droit de modifier les spécifications sans préavis afin d’améliorer 
la fiabilité, les fonctionnalités ou le concept. E & OE.
L’auteur remercie la Commission Electrotechnique Internationale (IEC) de lui permettre 
de reproduire les informations contenues dans sa Publication Internationale 60335-2-76 
ed.2.2 (2013). Annexe BB1. Tous ces extraits sont la propriété de l’IEC, Genève, Suisse. 
Tous droits réservés. Des informations supplémentaires sur l’IEC sont disponibles sur 
www.iec.ch. L’IEC ne peut être tenue pour responsable de l’insertion ou du contexte 
dans lequel ces extraits et leur contenu sont reproduits par l’auteur, de même que l’IEC 
n’est en aucun cas responsable des autres contenus ou de leur exactitude.

Achtung: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder motorischen Fähigkeiten bzw. 

von unerfahrenen und ungeschulten Personen verwendet werden, sofern 
diese von einer zuständigen Person im Hinblick auf die sichere Nutzung 
des Geräts beaufsichtigt oder angewiesen werden und sich der möglichen 
Risiken bewusst sind. 

• ACHTUNG - Nicht an netzstrombetriebene Geräte anschließen. 
• Reinigung und Pflege dürfen von Kindern nicht ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden
• Kleinkinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 

nicht mit dem Gerät spielen.
• Die Anschlusskabel, Kabel, Drähte und das Weidezaungerät regelmäßig 

auf eventuelle Schäden überprüfen. Um Risiken auszuschließen, beendet 
Sie bei Feststellung irgendwelcher Schäden bitte unverzüglich die 
Benutzung des Weidezaungerätes und senden Sie es zur Reparatur an ein 
offizielles Gallagher Service Centre.

• In Bereichen, in denen die Gegenwart unbeaufsichtigter Kinder, die sich 
der Gefahr elektrischer Zäune nicht bewusst sind, wahrscheinlich ist, wird 
empfohlen, ein geeignetes Strombegrenzungsgerät mit einem Widerstand 
von mindestens 500 Ohm zwischen das Elektrozaungerät und den 
elektrischen Zaun zu installieren.

• Überprüfen Sie Ihre landesspezifischen Bestimmungen auf besondere 
Vorschriften.

• Die Zäune sollten in ausreichender Entfernung von Telefon- und 
Telegrafenleitungen sowie Radioantennen errichtet werden.

• Bei ordnungsgemäß gewarteten Elektrozäunen, die frei von Bewuchs 
gehalten werden und gut isoliert sind, ist die Feuergefahr äußerst 
gering. In extrem trockenen Zeiten mit drohender Feuergefahr sind 
Weidezaungeräte abzuschalten.

• Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen von qualifizierten Gallagh-
er-Kundendienstmitarbeitern durchgeführt werden.

• Elektrische Weidezäune und die betreffende Zusatzausrüstung  sind so zu 
installieren, zu bedienen und zu warten, dass Risiken  für Menschen, Tiere 
und ihre Umgebung auf ein Minimum reduziert werden.

• Berühren Sie den Zaun NICHT mit dem Kopf oder dem Mund und achten 
Sie darauf, dass Sie sich nicht darin verfangen. Elektrische Zaunanlagen, 
in denen sich Tiere oder Personen leicht verfangen könnten, sollten 
vermieden werden.

• ACHTUNG: MONTEURE / ANWENDER SOLLTEN FOLGENDES BEACHTEN: 
Vermeiden Sie das Berühren der elektrischen Zaun mit Kopf, Hals oder 
Oberkörper.  Steigen Sie nicht über oder durch einen elektrischen Zaun 
mit mehreren Drähten und kriechen Sie nicht darunter durch.  Benutzen 
Sie ein Tor oder einen speziell dafür vorgesehenen Durchgang.

• Ein elektrischer Zaun sollte nicht aus zwei verschiedenen 
Elektrozaungeräten oder aus unabhängigen Zaunkreisläufen desselben 
Elektrozaungeräts versorgt werden.

• Der Abstand zwischen zwei elektrischen Zäunen, die jeweils von einem 
anderen, separat zeitgesteuerten Elektrozaungerät versorgt werden, 
sollte mindestens 2,5 m betragen. Wenn diese Lücke geschlossen werden 
soll, ist elektrisch nichtleitendes Material oder eine isolierte Metallsperre 
zu verwenden.

• Stachel- oder Klingendraht darf  nicht als Elektrozaun verwendet werden.
• Zur Unterstützung eines oder mehrerer stromführender Kabel eines 

elektrischen Zauns kann nicht elektrifizierter Stacheldraht- oder 
Klingendrahtzaun verwendet werden.  Die Stützelemente der 
stromführenden Kabel müssen so angelegt werden, dass sich diese Kabel 
in einer Entfernung von mindestens 150 mm von der vertikalen Ebene der 
nicht stromführenden Kabel befinden.  Der Stachel- oder Klingendraht 
sollte in regelmäßigen Abständen geerdet werden.

• Im Hinblick auf die Erdung sind die Empfehlungen des Geräteherstellers 
zu befolgen.

• Zwischen der Erdungselektrode des Weidezaungerätes und allen 
anderen damit verbundenen Teilen des Erdungssystems, wie z.B. die 
Sicherheitserdung der Stromversorgungsanlage oder die Erdung des Tele-
kommunikationssystems, ist ein Abstand von mindestens 10 m einzuhalten.

• Anschlusskabel, die durch Gebäude hindurchlaufen, sind wirksam von 
den geerdeten Strukturen des Gebäudes zu isolieren.  Dazu können 
beispielweise Hochspannungskabel verwendet werden. 

• Unterirdische Zaunzuleitungen sollten in einer Rohrdurchführung 
aus Isoliermaterial verlegt werden; anderenfalls müssen isolierte 
Hochspannungskabel verwendet werden. Es muss darauf geachtet 
werden, dass die Anschlusskabel nicht durch Tierhufe oder einsinkende 
Traktorräder beschädigt werden.

• Zaunzuleitungen sollten nicht im selben Kabelschacht verlegt werden wie 
die Netzstromversorgung von Telefon- und Datenkabeln.

• Anschlusskabel und Drähte elektrischer Weidezäune sollten oberirdische 
Strom- oder Kommunikationsleitungen nicht überkreuzen.

• Soweit möglich sollten Kreuzungen mit Freilandleitungen vermieden 
werden.  Falls sich derartige Kreuzungen nicht vermeiden lassen, müssen 
diese unter der Freileitung und möglichst rechtwinklig erfolgen.

• Wenn Zaunzuleitungs- und Zaundrähte in der Nähe einer Freileitung 
installiert werden, sollten folgende Mindestabstände eingehalten werden: 
Minimal-Abstände von Elektrozäunen zu Hochspannungsleitungen

Stromspannung V Abstand m
Weniger oder gleich 1000 3
Zwischen 1000 und 33’000 4
Grösser als 33’000 8

• Wenn Zaunzuleitungs- und Zaundrähte in der Nähe einer Freileitung 
installiert werden, sollten sie sich nicht mehr als 3 m über dem Boden 
befinden.Diese Höhe gilt an all den Stellen, die, ausgehend von der 
Originalprojektion der äußersten Leiter der Freileitungen, in der folgenden 
Entfernung zur Bodenoberfläche liegen:
 - 2 m bei Stromleitungen mit Nennspannungen bis zu 1000 V;
 - 15 m bei Stromleitungen mit Nennspannungen über 1000 V

• Für elektrische Weidezäune zur Abschreckung von Vögeln, zum 
Zurückhalten von Haustieren oder Training von Tieren wie z. B. Kühen 
reichen Elektrozaungeräte mit einer niedrigen Ausgangsleistung aus, um 
eine ausreichende, sichere Leistung zu erbringen.

• Vogelabwehr: Wird ein Elek trozaungerät zur Versorgung eines 
Leitungssystems benutzt, das verhindern soll, dass Vögel auf Gebäuden 
rasten, sollte kein Leitungsdraht mit der Erde verbunden werden. Es sollte 
ein Schalter installiert werden, um das Elektrozaungerät von allen Polen 
der Versorgungsleitung trennen zu können. Außerdem sollten Warnschilder 
dort angebracht werden, wo Personen  mit den Leitungen in Berührung 
kommen könnten.

• Die Zäune sollten in ausreichender Entfernung von Telefon- und 
Telegrafenleitungen sowie Radioantennen errichtet werden.

• Dort, wo ein öffentlicher Fussweg den elektrischen Weidezaun kreuzt, 
sollte ein nicht elektrifiziertes Tor in den Zaun eingebaut oder ein 
Zaunübertritt angebracht werden.  Bei jedem dieser Übergänge sollten an 
den benachbarten Leitern Warnschilder (G602) angebracht werden.

• Jeder Teil, der entlang einer öffentlichen Straße oder eines öffentlichen 
Weges installiert ist, muss in häufigen Intervallen durch Warnzeichen 
gekennzeichnet sein, die sicher an den Zaunpfosten befestigt oder fest an 
den Zaundrähten verklemmt sind.

• Die Größe des Warnschildes muss mindestens 100x200mm betragen.
• Die Hintergrundfarbe auf beiden Seiten des Schildes muss gelb sein. Die 

Schrift muss schwarz sein und:
 - entweder den sinngemäßen Hinweis “Achtung:  

Elektrozaun”
 - oder das stehende Symbol zeigen.

• Die Schrift muss unlöschbar, beidseitig und in einer Schrifthöhe von 
mindestens 25mm sein.

• Es ist sicherzustellen, dass alle netzbetriebenen, untergeordneten 
Ausrüstungen, die mit dem Stromkreis des elektrischen Weidezauns 
verbunden sind, eine ähnlich starke Isolierung zwischen dem 
Zaunstromkreis und der Versorgungsleitung aufweisen, wie sie vom 
Elektrozaungerät geliefert wird.

• Schutz vor dem Wetter wird für diese Zusatzgeräte gewährleistet, wenn diese 
Geräte vom Hersteller für eine Verwendung im Freien zertifiziert sind und 
wenn es sich um Geräte mit einem Minimumschutz vom Typ IPX4 handelt.

Dieses Elektrozaungerät entspricht  internationalen Sicherheitsvorschriften und 
wurde nach internationalen Sicherheitsbestimmungen hergestellt. Gallagher behält 
sich das Recht vor, ohne Vorankündigung Änderungen am Produkt vorzunehmen, um 
Zuverlässigkeit, Betrieb oder Design zu verbessern.E & OE.
Der Autor dankt der internationalen elektrotechnischen Kommission (IEC) 
für die Erlaubnis, Informationen aus ihrer reproduzieren internationalen 
Publikation Ed.2.2 60335-2-76 (2013) abbilden zu dürfen. Alle diese Auszüge sind 
urheberrechtlich durch die IEC in Genf (Schweiz) geschützt. Sämtliche Rechte sind 
vorbehalten. Weitere Informationen über die IEC sind unter www.iec.ch verfügbar. 
Die IEC übernimmt keine Verantwortung für die Platzierung und in welchen 
Zusammenhängen die Auszüge und Inhalte vom Autor wiedergegeben werden. 
Des Weiteren ist die IEC in keiner Weise verantwortlich für die Richtigkeit der 
wiedergegebenen Inhalte.

Advarsel –  Dette produktet kan kun brukes av barn 
fra 8 år og oppover, samt personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller med 

mangel på kunnskap eller erfaring, hvis en ansvarlig person følger med og 
instruerer dem om sikker bruk av produktet og om farene ved bruken.

• ADVARSEL – tilslut ikke denne spændingsgiver til netdrevet 
materiel.  

• Barn må ikke utføre rengjøring eller brukervedlikehold uten 
oppsyn

• Der skal føres opsyn med små børn for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet.

• Kontroller regelmæssigt strømforsyningskablet, kabler, tråde og 
spændingsgiveren for eventuelle fejl. Hvis der er konstateret skade, må 
spændingsgiveren ikke bruges, og den skal returneres til et autoriseret 
Gallagher servicecenter for reparation for at undgå farlige situationer.

Waarschuwing: Dit apparaat van kan worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en ouder, en personen 
met beperkte fysieke, sensorische of verstandelijke 

vermogens, indien zij onder toezicht staan of geïnstrueerd zijn door een 
verantwoordelijke persoon inzake het veilig gebruik van het apparaat en 
begrip hebben van de gevaren die het gebruik met zich meebrengt.

• WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in combinatie met op 
het lichtnet aangesloten apparatuur.

• Reiniging en onderhoud mogen niet zonder supervisie worden 
verricht door kinderen

• Jonge kinderen dienen onder toezicht te staan, om er zeker van te zijn dat ze 
niet met het apparaat of afrastering spelen.

• Controleer regelmatig of de toevoerdraad, kabels, draden en het 
schrikdraadapparaat niet zijn beschadigd. Indien er enige schade wordt 
opgemerkt, stop dan onmiddellijk het gebruik van het schrikdraadapparaat 
en stuur het terug naar een erkende reparatiedienst van Gallagher om 
gevaarlijke situaties te vermijden.

• Overal waar er een kans op de aanwezigheid van kinderen zonder toezicht 
bestaat die niet op de hoogte zijn van de gevaren van elektrische afrasteringen, 
is het aan te raden om tussen het schrikdraadapparaat en de afrastering in 
de betreffende zone een begrenzing aan te sluiten met een weerstand van 
niet minder dan 500 ohm om het adequate nominale vermogen te beperken.

• Verifieer ook of er volgens uw lokale wetgeving nog specifieke regels zijn.
• Afrasteringsdraden moeten op ruime afstand van telefoon- of 

telegraaflijnen of radioantennes worden geïnstalleerd.
• Bij goed onderhouden elektrische afrastering die vrij van begroeiing 

gehouden worden en goed geïsoleerd zijn, is het risico op brand extreem 
laag. In tijden met extreem hoog brandrisico dienen schrikdraadapparaten 
losgekoppeld te worden.

• Laat reparatie en onderhoud enkel door erkend servicepersoneel van Gallagher 
uitvoeren.

• Elektrische afrasteringen en de bijbehorende randapparatuur moeten zo 
geïnstalleerd, bediend en onderhouden worden dat ze het gevaar voor 
personen, dieren en hun omgeving tot een minimum beperken.

• Voorkom verstrengeling in de afrastering. Vermijd elektrische afrasteringscon-
structies die mogelijk tot verstrengeling van dieren of personen kunnen leiden.

• WAARSCHUWING - MONTEURS/GEBRUIKERS DIENEN EROP TE LETTEN DAT: 
Vermijd aanraking van elektrische afrasteringen met het hoofd, mond, nek 
of het bovenlijf.  Klim niet over, door of onder een elektrische meerdraads- 
afrastering.  Gebruik een poort of een speciaal daarvoor geplaatste doorgang.  

• Een elektrische afrastering mag niet door twee verschillende schrikdra-
adapparaten gevoed worden of door onafhankelijke afrasteringscircuits 
aangesloten op worden hetzelfde schrikdraadapparaat.

• Voor elk van twee afzondelijke afrasteringen, elk gevoed door een afzonderlijk, 
onafhankelijk pulserend schrikdraadapparaat, moet de afstand tussen de 
draden van de twee elektrische afrasteringen minimaal 2.5 m (8 vt) bedragen. 
Indien deze opening moet kunnen worden afgesloten, gebruik dan elektrisch 
niet-geleidend materiaal of een geïsoleerde metalen afsluiting.

• Gebruik in een elektrische afrastering geen prikkel- of scheermesdraad als 
geleider.

• Een niet-geëlectrificeerde prikkeldraad- of scheermesdraad-afrastering mag 
als drager gebruikt worden voor één of meer op afstand geplaatste elektrische 
afrasteringsdraden. Het dragende systeem voor deze onder stroom staande 
afrasteringsdraden moeten dusdanig geconstrueerd zijn dat een minimale 
afstand van 150 mm (6”) uit het verticale vlak van de stroomvrije prikkeldraad-of 
scheermesafrastering wordt bewaard.  De prikkel- en scheermesafrastering 
moeten op regelmatige afstanden geaard worden.

• Houd u betreffende de aarding aan de aanbevelingen van de producent van 
het schrikdraadapparaat.

• Er moet een afstand van ten minste 10 meter (33 vt) worden aangehouden 
tussen de aardelektrode van het schrikdraadapparaat en een ander 
aardingssysteem aangesloten op onderdelen zoals de beschermende aarding 
van het voedingssysteem of de aarding van het telecommunicatiesysteem. Zorg 
ervoor dat het schrikdraadapparaat een goede ventilatie heeft.

• Aansluitleidingen die binnen gebouwen worden geleid moeten effectief 
geïsoleerd zijn tegen geaarde constructieonderdelen van het gebouw.  Dit 
kan worden bereikt door gebruik te maken van een hoogspanningskabel.

• Ondergrondse aansluitgeleiders moeten in een mantel uit geïsoleerd 
materiaal worden geplaatst of er dient kabel met hoogspanningsisolatie 
worden gebruikt. Let erop dat er geen schade aan de aansluitdraden 
kan ontstaan door het in de grond zakken van  hoeven van vee of door 
tractorwielen.

• Aansluitleidingen voor de afrastering mogen niet door dezelfde kabelgoot 
worden gevoerd waarin  netspanningskabels of communicatie-of datakabels 
liggen.

• Aansluitleidingen en draden van een elektrische afrastering mogen niet over 
bovengrondse stroom-of communicatieleidingen heen lopen.

• Indien mogelijk moeten afrasteringen  niet onder bovengrondse hoogspann-
ingsleidingen aang elegd worden.  Indien dit niet kan worden vermeden, dan 
dient de afrastering de bovengrondse leiding  zo haaks te mogelijk kruisen.

• Indien aansluitkabels en draden van een  elektrische afrastering in de buurt 
van bovengrondse lichtnetleidingen worden geïnstalleerd, dan mogen de 
onderlinge afstanden niet kleiner zijn dan wat hieronder wordt aangegeven:
Minimale afstand tussen hoogspanningsleidingen en elektrische 
afrasteringen

Spanning hoogspanningsleiding Afstand m
 ≤ 1 000 3

> 1 000 ≥ 33 000 4
> 33 000 8

• Indien aansluitkabels en draden van elektrische afrasteringen in de buurt 
van bovengrondse leidingen worden geïnstalleerd, mag de bovengrondse 
hoogte niet groter zijn dan 3 m (9 vt). 
Deze hoogte geldt aan beide kanten van de loodrechte projectie op de grond 
vanuit de buitenste geleiders van de hoogspanningslijn, op een afstand van:
 - 2 m (6 ft) voor stroomleidingen met een nominale spanning van niet 

meer dan 1000 V;
 - 15m (48ft) voor stroomleidingen met een nominale spanning van meer 

dan 1000 V.
• Voor elektrische afrasteringen bedoeld om vogels af te schrikken, huisdieren 

tegen te houden of te trainen, zoals koeien, zijn schrikdraadapparaten met 
slechts een laag vermogen nodig om een bevredigend en veilig resultaat te 
verkrijgen.

• Vogelafschrikking: Indien het schrikdraadapparaat gebruikt wordt om een 
systeem van elektrische geleiders te voeden waarmee wordt tegengegaan 
dat vogels op gebouwen rusten, dan mag geen elektrische geleider 
daarvan geaard worden. Duidelijke waarschuwingsborden moeten op elke 
plaats worden bevestigd waar personen directe toegang hebben tot de 
elektrische geleiders.  Een schakelaar moet  worden geïnstalleerd om het 
schrikdraadapparaat van alle polen van de zijn voedingslijn af te schakelen.

• Afrasteringsdraden moeten op ruime afstand van telefoon- of 
telegraaflijnen of radioantennes worden geïnstalleerd.

• Indien een elektrische afrastering een publiek pad kruist, moet een 
spanningsvrije poort in de elektrische afrastering worden geplaatst of moet 
er een overstapplaats aangebracht worden. Bij deze kruisingen moeten de 
naburige geëlectrificeerde draden een waarschuwingsbord hebben (G602).

• Van alle delen van het raster die zich langs de openbare weg bevinden, 
moeten de bordjes stevig bevestigd zijn aan de palen of goed vastgeklemd 
zijn aan de draden.

• De afmetingen van het waarschuwingsbordje moeten tenminste 100mm x 
200mm bedragen.

• De kleur moet aan beide zijden geel zijn en de belettering moet  
zwart zijn met de volgende inhoud:
 - “PAS OP: SCHRIKDRAAD!” of,
 - Het onderstaande symbool:

• De tekst moet vermeld staan aan beide zijden van het waarschuwingsbordje 
en een hoogte hebben van tenminste 25mm.

• Zorg ervoor dat alle gebruikte lichtnetgevoede neveninstallaties, die met de 
elektrische afrastering zijn verbonden, minimaal dezelfde mate van isolatie 
tussen de aangesloten afrastering en het lichtnet heeft heeft als waar het 
schrikdraadapparaat in voorziet.

Nederlands
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Deutsch
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English

Safety Information
Please read before using energizer

WAARSCHUWING: Lees alle instructies aandachtig

ATTENTION: Lisez toutes les instructions

ADVARSEL: Læs dette

ACHTUNG: Lesen Sie alle Betriebshinweise durch

VARNING: Läs alla instruktioner 

ATTENZIONE: Leggere attentamente le istruzioni

ADVERTÊNCIA: Por favor, leia antes de utilizar

ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones
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Questo elettrificatore è conforme alle normative internazionali di sicurezza e 
costruito secondo gli standard internazionali. Gallagher si riserva di cambiare 
senza preavviso le caratteristiche di ogni prodotto per migliorarne l’affidabilità, le 
funzioni, il design.
Gli autori ringraziano la Commissione Elettritecnica internazionale (IEC) per 
l’autorizzazione alla riproduzione delle informazioni contenute nella Pubblicazione 
Internazionale 60335-2-6 ed. 2.2 (2013) Allegato BB.1 . I brani estratti sono coperti 
da copyright da parte della IEC di Ginevra, Svizzera. Ulteriori informazioni sono 
disponibili sul sito www.iec.ch. IEC non ha responsabilita sui documenti ed i contesti 
in cui i brani estratti sono stati inseriti e riprodotti dall’autore. IEC, inoltre, non è in 
alcun modo responsabile per gli altri contenuti della pobblicazione.    

AVISO: Este aparelho da pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos, e mais, e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, apenas se tiverem sido 
supervisionadas ou instruídas por uma pessoa responsável relativamente 
à utilização do aparelho de forma segura, e compreendam os perigos 
envolvidos.

• ADVERTÊNCIA - Não conecte a equipamentos operados pela 
rede elétrica.

• A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.

• As crianças pequenas devem ser supervisionadas para assegurar que não 
brinquem com o aparelho.

• Inspecione regularmente o cabo de alimentação e o energizador para 
verificar se há danos. Se for encontrado danificado de alguma forma, 
interrompa imediatamente o uso do energizador e devolva-o a um Centro 
de Assistência Autorizado Gallagher para reparo, a fim de evitar situações 
de perigo.

• Recomenda-se que, em todas as áreas em que haja uma presença 
provável de crianças não supervisionadas que desconheçam os perigos 
das cercas elétricas, seja conectado um dispositivo de limitação de 
corrente devidamente classificado com uma resistência não inferior a 500 
ohms entre o energizador e a cerca elétrica nesta área.

• Verifique o seu conselho local para os regulamentos específicos.
• A fiação da cerca deve ser instalada o mais longe possível de qualquer 

telefone ou linha telefônica ou antena de rádio.
• Não coloque materiais combustíveis perto da cerca ou das ligações 

do energizador. Em tempos de risco extremo de incêndio, desligue o 
energizador.

• Consultar a Assistência Técnica Gallagher.
• As cercas elétricas para animais devem ser instaladas e operadas de 

modo que não provoquem nenhum perigo elétrico para pessoas, animais 
ou seus arredores.

• Não fique enredado na cerca. Evite construções de cercas elétricas que 
possam levar ao emaranhamento de animais ou pessoas.

• AVISO - OS INSTALADORES/USUÁRIOS DEVEM ESTAR CONSCIENTES: 
Evite entrar em contato com a cerca elétrica com a cabeça, boca, 
pescoço ou tronco. Não escale por cima, através ou por baixo de uma 
cerca elétrica multi-fio. Use um portão ou um ponto de passagem 
especialmente construído.

• Uma cerca elétrica para animais não deve ser alimentada por dois 
energizadores separados ou por circuitos de vedação independentes do 
mesmo energizador.

• Para quaisquer duas cercas elétricas separadas para animais, cada 
uma alimentada por um energizador separado, independente da 
cronometragem, a distância entre os fios das duas cercas elétricas para 
animais deve ser de pelo menos 2,5 m. Se este intervalo for fechado, isto 
deve ser efetuado por meio de material não condutor elétrico ou de uma 
barreira metálica isolada.

• O arame farpado ou fio de barbear não deve ser eletrificado por um 
energizador.

• Uma cerca não eletrificada que incorpora arame farpado pode ser usada 
para suportar um ou mais fios eletrificados deslocados de uma cerca 
elétrica de animal. Os dispositivos de suporte dos fios eletrificados devem 
ser construídos de modo a assegurar que estes fios sejam posicionados 
a uma distância mínima de 150 mm do plano vertical dos fios não 
eletrificados. O arame farpado deve ser aterrado a intervalos regulares.

• Siga as recomendações do fabricante do energizador quanto ao 
aterramento.

• O eletrodo de aterramento do energizador deve penetrar no solo até uma 
profundidade de pelo menos 3 ft e não estar a menos de 33 ft de qualquer 
sistema de energia, telecomunicações ou outro sistema. 

• Use cabo de alta tensão de saída em edifícios para isolar eficazmente as 
partes estruturais aterradas do edifício e onde o solo pode corroer o fio 
galvanizado exposto. Não use cabo elétrico doméstico.

• Os cabos de ligação que são colocados sob o solo devem ser colocados na 
dutos de material isolante, ou então deve ser utilizado um cabo isolado 
de alta tensão. Deve-se ter cuidado para evitar danos aos cabos de 
ligação devido aos efeitos de cascos de animais ou rodas de trator que 
afundam no chão.

• Os cabos de ligação não devem ser instalados no mesmo duto que os 
cabos da rede, os cabos de comunicação ou os cabos de dados.

• Os cabos de ligação e os cabos elétricos para cercas de animais não 
devem atravessar acima das linhas de alimentação ou linhas de 
comunicação.

• Os cruzamentos com linhas aéreas devem ser evitados sempre que 
possível. Se tal travessia não puder ser evitada, deve ser feita por baixo 
da linha elétrica e tão perto quanto possível em ângulos retos.

• Se os cabos de ligação e os cabos elétricos para cercas de animais 
estiverem instalados perto de uma linha de energia aérea, as folgas não 
devem ser inferiores às indicadas na tabela abaixo. 
Distâncias mínimas das linhas elétricas para cercas elétricas para animais

Linha de alimentação Tensão V Espaço livre M
Menor ou igual a 1 000 3
Superior a 1 000 e inferior ou igual a 33 000 4
Superior a 33 000 8

• Se os cabos de conexão e os cabos elétricos de cerca de animais 
estiverem instalados perto de uma linha de energia aérea, sua altura 
acima do solo não deve exceder 3 m.  
Esta altura aplica-se a ambos os lados da projeção ortogonal dos 
condutores mais externos da linha elétrica na superfície do solo, por uma 
distância de:
 - 2 m para as linhas elétricas com uma tensão nominal não superior a 

1 000 V;
 - 15 m para linhas elétricas com uma tensão nominal superior a 1 000 V.

• As cercas de animais elétricas destinadas a impedir as aves, a contenção 
de animais domésticos ou animais em treinamento, tais como vacas, só 
precisam de ser alimentadas por energizadores de baixo rendimento para 
obter um desempenho satisfatório e seguro.

• Em cercas de animais elétricas destinadas a impedir que os pássaros se 
alojem em edifícios, nenhum fio elétrico de cerca deve ser conectado ao 
eletrodo de aterramento do energizador. Deve ser instalado um sinal de 
alerta em todos os pontos onde as pessoas possam ter acesso imediato 
aos condutores.

• Quando uma cerca elétrica de animal atravessa um caminho público, deve-se 
incluir um portão não eletrificado na cerca elétrica para animais naquele 
ponto ou um cruzamento por meio de escoras. Em qualquer cruzamento, 
os fios eletrificados adjacentes devem possuir sinais de aviso.

• Qualquer parte de uma cerca elétrica de animais instalada ao longo de 
uma via pública ou caminho deve ser identificada com sinais de alerta de 
cercas elétricas (G6020) em intervalos regulares que sejam firmemente 
presos aos postes da cerca ou firmemente presos aos fios da cerca.

• O tamanho do sinal de aviso deve ser de pelo menos 100 mm x 200 mm (4 
polegadas x 8 polegadas).

• A cor de fundo de ambos os lados do sinal de aviso deve  
ser amarela. A inscrição no sinal deve ser preta e deve ser:
 - “CUIDADO: Cerca Elétrica” ou,
 - o símbolo:

• A inscrição deve ser permanente, inscrita em ambos os lados do sinal de 
aviso e ter uma altura de pelo menos 25 mm (1 polegada). 

• Assegure-se de que todos os equipamentos auxiliares ligados ao circuito 
elétrico da cerca de animais proporcionam um grau de isolamento entre 
o circuito da cerca e a rede de alimentação equivalente ao fornecido pelo 
energizador.

• Deve ser prevista proteção contra as intempéries para os equipamentos 
auxiliares, a menos que este equipamento seja certificado pelo fabricante 
como sendo adequado para utilização no exterior e seja de um tipo com um 
grau mínimo de proteção IPX4.

Este energizador está em conformidade com as normas internacionais de 
segurança e é fabricado de acordo com as normas internacionais.  
Este energizador está em conformidade com as normas internacionais de 
segurança e é fabricado de acordo com as normas internacionais.
A Gallagher reserva-se o direito de fazer alterações sem aviso prévio a 
qualquer especificação do produto para melhorar a confiabilidade, função 
ou design. E & OE.
A autora agradece a Comissão Eletrotécnica Internacional (IEC) a permissão 
para reproduzir informações da sua Publicação Internacional 60335-2-76 ed.2.0 
(2002). Todos esses extratos são de direitos autorais da IEC, Genebra, Suíça. 
Todos os direitos reservados. Mais informações sobre a IEC estão disponíveis 
em www.iec.ch. A IEC não se responsabiliza pela colocação e contexto em que 
os extratos e conteúdos são reproduzidos pelo autor, nem a IEC é responsável 
por qualquer outro conteúdo ou precisão neles contidos.

och träning av exempelvis kor behöver bara matas med aggregat med låg 
effekt för att erhålla säker och tillfredsställande drift.

• Avskräckning av fåglar: När aggregatet används för att mata ett system med 
ledare som används för att avskräcka fåglar från att bygga bo på byggnader, 
bör ingen ledare anslutas till jord. En strömbrytare ska installeras så 
att man kan isolera aggregatet från alla nätenhetens poler och tydliga 
varningsskyltar bör sättas upp på alla punkter där personer har enkel 
tillgång till ledarna.

• När ett elstängsel korsar en allmän stig skall en elfri grind införas vid denna 
punkt eller så ska en korsning med hjälp av stättor upprättas.  Vid alla sådana 
korsningar skall intilliggande eltrådar förses med varningsskyltar. (021888).

• Elstängsel som är monterade utmed allmän väg eller stig måste regelbundet 
förses med varningsskyltar fast förankrade på stängselstolpar eller fästa på 
den elektriska tråden. 

• Storleken på varningsskylten måste vara minst 100mm x 200mm.
• Bakgrundsfärgen på båda sidorna av varningsskylten måste vara gul. 

Inskriften på skylten måste vara svart och skall  
antingen bestå av:
 - texten “Var försiktig Elektriskt stängsel eller
 - symbolen som visas:

• Inskriften måste vara outplånlig. Inskriften måste finnas på båda sidorna av 
varningsskylten samt att höjden på inskriften måste vara minst 25mm.

• Försäkra dig om att all 230Volts driven, underordnad utrustning till 
ditt elstängsel sörjer för en isolering mellan stängsel området och 
strömförsörjningen likvärdigt till den som medföljer elstängselaggregatet.

• Skydd mot väder ska ges för utrustning som inte har certifierats av tillverkaren 
som passande för användning utomhus och är av en typ med ett minimum 
skydd av IPX4.

Detta aggregat uppfyller internationella säkerhetskrav och tillverkas enligt internationell 
standard. Gallagher förbehåller sig rätten att göra ändringar utan föregående varning av 
valfri produktspecifikation för att förbättra säkerhet, funktion eller design. 
Författaren tackar International Electrotechnical Commission (IEC) för tillstånd att 
återge information från sin internationella publicering 60335-2-76 ed.2.2 (2013) 
Bilaga BB.1. Alla sådana utdrag är copyright IEC, Genève, Schweiz. Alla rättigheter 
reserverade. Ytterligare information om IEC finns på www.iec.ch. IEC har inget ansvar 
för placering och i vilket sammanhang de utdrag och innehåll återges av författaren, 
och inte heller är IEC på något sätt ansvariga för det övriga innehållet eller riktigheten 
i dessa.

ATTENZIONE: Questo apparecchio può essere 
utilizzato dai bambini di età inferiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 

mentali, o da persone che non possiedono l’esperienza e le conoscenze 
necessarie, solo con la supervisione di una persona responsabile oppure se 
sono state fornite loro le necessarie istruzioni per l’uso dell’apparecchio in 
modo sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi.  

• ATTENZIONE: Non collegare a dispositivi direttamente alimentati 
dalla rete elettrica. 

• Interventi di manutenzione e pulizia non devono essere eseguiti da 
bambini senza supervisione.

• I bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino con 
l’apparecchiatura.

• Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione, cavi, fili e l’apparecchio 
alla ricerca di parti danneggiate. In caso di danni, per evitare pericoli, inviare 
immediatamente l’apparecchio ad un centro di riparazione autorizzato 
Gallagher. 

• Si raccomanda che, nelle zone frequentate da bambini non sorvegliati e che 
non sono a conoscenza dei pericoli della recinzione elettrica, sia installato 
un dispositivo di limitazione della corrente con una resistenza non inferiore 
ai 500 Ohms.

• Verificare eventuali regolamenti locali.
• Installare la recinzione elettrica lontano da linee telefoniche o telegrafiche
• È altamente improbabile che le recinzioni elettriche conservate in buone 

condizioni, mantenute libere dalla vegetazione e con un isolamento di 
alta qualità possano provocare incendi. Nei periodi di rischio estremo di 
incendio, scollegare l’elettrificatore.

• Per le riparazioni fare riferimento ai riparatori qualificati Gallagher.
• I recinti elettrici e relativi apparati ausiliari devono essere installati, fatti 

funzionare e sottoposti a manutenzione in modo tale da ridurre al minimo i 
pericoli alle persone, agli animali o a ciò che li circonda.

• Si deve evitare la costruzione di recinti elettrici per animali in cui questi 
ultimi o le persone possano rimanere impigliati.

• Nota per installatori/utenti: Evitare di toccare i fili della recinzione elettrica 
specialmente con la testa, il collo o il torso. Non cercare di passare sotto, 
attraverso o scavalcare i fili di una recinzione attiva ma utilizzare cancelli o 
punti di passaggio appositamente costruiti.

• Un recinto elettrico per animali non deve essere alimentato da due diversi 
elettrificatori o da circuiti di recinti indipendenti dello stesso elettrificatore.

• La distanza di sicurezza tra due differenti recinzioni elettriche, ognuna 
alimentata da un elettrificatore diverso temporizzato in maniera differente, 
deve essere di almeno 2,5 metri. Se questo spazio deve essere chiuso, ciò deve 
essere realizzato per mezzo di materiale non conduttivo oppure mediante una 
barriera metallica isolata.

• Il filo spinato o un filo simile non deve essere alimentato da un elettrificatore.
• Si può utilizzare un recinto non elettrificato dotato di filo spinato o filo simile 

per sostenere uno o più fili elettrificati di un recinto elettrico. I dispositivi di 
sostegno dei cavi elettrificati devono essere costruiti in  
modo da assicurare che questi ultimi siano posti a una distanza minima di 
150mm dal piano verticale dei fili non elettrificati. Il filo spinato o filo simile 
deve essere messo a terra a intervalli regolari.

• Attenersi alle raccomandazioni del costruttore dell’elettrificatore per 
l’installazione della messa a terra.

• È necessario mantenere una distanza di almeno 10 m tra l’elettrodo di terra 
dell’elettrificatore e qualsiasi altra parte collegata al sistema di terra come 
il sistema protettivo di messa a terra dell’alimentatore o del sistema di 
telecomunicazioni.

• I cavi di collegamento che corrono all’interno degli edifici devono essere 
isolati in maniera efficiente dalle parti strutturali a terra dell’edificio. A tale 
fine è possibile utilizzare un cavo ad alta tensione. 

• I cavi di raccordo interrati devono essere racchiusi all’interno di un condotto 
di materiale isolante; diversamente, si devono utilizzare cavi isolati ad alta 
tensione. Fare attenzione ad installare i cavi di raccordo sotterranei in modo 
che non siano danneggiati dall’effetto degli zoccoli degli animali o delle 
ruote dei trattori che affondano nel terreno.

• I cavi di raccordo non devono essere installati nello stesso condotto dei cavi di 
alimentazione principale, dei cavi di comunicazione o dei cavi di dati.

• I cavi di raccordo e i cavi del recinto elettrico non devono passare sopra 
linee elettriche aeree o di comunicazione.

• Gli incroci con le linee elettriche aeree devono essere, se possibile, evitati in 
ogni dove. Se non si possono evitare, tali incroci devono avvenire al di sotto 
della linea elettrica e il più vicino possibile all’angolo retto che con essa forma.

• Se i cavi di raccordo e quelli del recinto elettrico sono installati vicino a una 
linea elettrica aerea, le distanze in aria non devono essere inferiori a quelle 
indicate nella tabella seguente: 
Distanze minime tra una linea elettrica e le recinzioni elettriche per animali

Tensione della linea elettrica (Volts) Distanza in aria (Met)
Minore o uguale a 1.000 3
Maggiore di 1.000 e minore di 33.000 4
Maggiore di 33.000 8

• Se i cavi di raccordo e quelli del recinto elettrico sono installati vicino a una 
linea elettrica aerea, la loro altezza dal terreno non deve superare i 3 m. 
Detta altezza si applica su entrambi i lati della proiezione ortogonale dei 
conduttori più esterni della linea elettrica sulla superficie del suolo per una 
distanza di:
 - 2 m per le linee elettriche funzionanti con una tensione nominale non 

superiore a 1000 V;
 - 15 m per le linee elettriche funzionanti con una tensione nominale 

superiore a 1000 V.
• I recinti elettrici per animali destinati al controllo degli uccelli, di animali 

domestici oppure all’addestramento di animali come le vacche, devono 
essere alimentati solo da elettrificatori a bassa potenza per ottenere delle 
prestazioni soddisfacenti e sicure.

• Nei recinti elettrici utilizzati per impedire agli uccelli di appollaiarsi sugli 
edifici, nessun filo del recinto elettrico deve essere collegato all’elettrodo 
di terra dell’elettrificatore. Un interruttore deve essere installato per 
isolare l’elettrificatore dalla rete elettrica e chiari e frequenti cartelli di 
avvertimento devono essere affissi in ogni punto in cui le persone possono 
avere accesso ai conduttori.

• Se un recinto elettrico per animali incrocia una via pubblica, in quel punto 
deve essere incorporato un cancello non elettrificato nel recinto elettrico 
per animali oppure si deve provvedere a un attraversamento per mezzo di 
montanti. In ciascuno di questi incroci, vicino ai cavi elettrificati bisogna 
affiggere dei cartelli di avvertimento.

• Ogni parte di un recinto elettrico per animali installata lungo una strada o 
una via pubblica deve essere identificata a intervalli regolari da cartelli di 
avvertimento saldamente fissati ai pali del recinto o ai suoi fili.

• Le dimensioni dei cartelli di avvertimento devono essere almeno di 100 mm 
× 200 mm.

• Il colore di sfondo del cartello di avvertimento deve essere giallo su 
entrambi i lati. La scritta sul cartello deve essere di colore 
nero e deve riportare:
 - la sostanza di “ATTENZIONE recinto elettrico”
 - Il simbolo indicato:

• La scritta deve essere indelebile, riportata su entrambi i lati  
del cartello di avvertimento e deve avere un’altezza di almeno 25 mm.

• È necessario assicurarsi che tutti gli apparati ausiliari alimentati dalla rete 
e collegati al circuito del recinto forniscano un grado di isolamento tra 
il circuito del recinto e la rete di alimentazione pari a quello assicurato 
dall’elettrificatore.

• Le apparecchiature ausiliarie devono essere protette dalle intemperie 
a meno che siano certificate dal costruttore come idonei per l’impiego 
all’esterno e con un minimo grado di protezione IPX4.

• Det anbefales at installere en modstand (500 Ohm) i hegnet for at begrænse 
spændingen i områder, hvor børn færdes. Især over for børn, som ikke kender 
til risikoen ved elektriske hegn,  bør dette design anvendes.

• Få oplyst om der gælder særlige regler for elhegn i din region.
• Elektrisk hegn bør altid installeres så langt væk fra telekabler og 

radioantenner som muligt.
• Det er yderst usandsynligt, at godt vedligeholdte elektriske hegn, holdt fri 

for vegetation og med isolering af høj kvalitet, forårsager brand. Afbryd 
spændingsgiveren på tidspunkter med ekstrem brandrisiko.

• Service og udskiftning af batterier skal foretages på et autoriseret Gallagher 
servicecenter.

• Elektriske hegn og tilbehørsudstyr skal installeres, betjenes og 
vedligeholdes, således at det ikke udgør nogen fare for personer eller dyr 
eller deres omgivelser.

• Undgå at blive viklet ind i hegnstrådene. Undgå hegnsdesign, hvor personer 
eller dyr kan blive viklet ind i de elektriske tråde og evt. andre hegn.

• ADVARSEL - Installatører/brugere bør bemærke følgende: Undgå at 
berøre elektriske hegn med hoved, mund, hals eller torso. Kravl ikke over 
eller igennem et flertrådshegn. Brug ledåbningerne eller låger.

• Et elektrisk hegn må ikke forsynes fra  forskellige spændingsgivere. Eller 
fra to forskellige terminaler fra den samme spændingsgiver.

• Afstanden imellem to elektriske hegn, som forsynes af forskellige 
spændingsgivere, skal være min. 2,5 m. Hvis denne afstand skal 
indhegnes skal dette gøres med materiale, der ikke er strømførende. For 
eksempel en trælåge.

• Pigtråd må ikke være strømførende.
• Hvis man ønsker at supplere et pigtrådshegn med eltråde, skal dette 

gøres med afstandsisolatorer, som holder de strømførende tråde min. 15 
cm fra pigtråden. Pigtråden skal forbindes til jord med jævne mellemrum.

• Følg producentens anvisninger omkring etablering af jordforbindelse til 
spændingsgivere.

• Der skal holdes en afstand på mindst 10 mellem jordelektroden på 
spændingsgiveren og eventuelle andre dele, som er tilsluttet jordforbind-
elsessystemet såsom strømforsyningens eller telekommunikationssyste-
mets beskyttelsesjording.

• Tilslutningsledninger i bygninger skal være effektivt isoleret fra bygningens 
konstruktionsdele, som er forbundet til jord.  Det kan opnås ved at bruge 
højspændingskabler.

• Forbindelsesledninger under led og låger skal føres indeni et PE-rør, 
som nedgraves min 40 cm for at undgå skader, som kan opstå ved 
gennemkørsel af traktorer etc. 

• Fødeledninger må ikke monteres parallelt med andre ledninger, såsom 
lysnetkabler eller data og telefonkabler.

• Strømførende kabel og hegnstråde må ikke monteres over  andre 
ledninger som er strømførende eller fører kommunikation.

• Installering af elhegn under højspændings bør undgås. Kan dette ikke 
undgås, bør installeringen ske vinkelret på højspændingskablerne.

• Hvis et elektrisk hegn monteres i nærheden af højspændingsledninger, 
skal grænseværdierne i diagrammet overholdes. 
Minimum afstand imellem hegn og højspændingskabler

Højspændingsledninger  V Afstand i meter
Mindre eller op til 1.000V 3
Større end 1.000V og mindre eller op til 33.000V 4
Større end 33.000V 8

• Hvis et elektrisk hegn installeres i nærheden af højspændingsledninger, 
må højden på hegnet ikke overstige 3 m. 
Denne højde gælder på begge sider af den ortogonale projektion af  hø-
jspændingsledningernes yderste ledninger på marken i en afstand på:
 - 2 m for højspændingsledninger, som har en driftsspænding på højst 

1.000V
 - 15 m for højspændingsledninger, som har en driftspænding på over 

1.000V 
• Elektriske hegn for anvendelse imod fugle, f.eks. duer eller som anvendes 

til kæledyr, må kun tilsluttes spændingsgivere i klassen ”Low Power”.
• Anvendes spændingsgiveren til at skræmme fugle (for eksempel duer) fra 

at yngle i bygninger, må jordledningen ikke føres med frem fra apparatet. 
Det er vigtigt, at der monteres advarselsskilte på den strømførende tråd på 
alle de områder, hvor mennesker har adgang til. 

• Sørg for at alle hjælpeapparater, som anvendes ved og omkring det 
elektriske hegn, indeholder relevant isolering imellem netdel og 
udgangsdelen på aggregatet.

• Hvis et elektrisk dyrehegn krydser en offentlig gangsti, skal der indsættes 
et ikke-elektrisk led i det elektriske dyrehegn på dette sted, eller også skal 
der være en overgang med trinbræt. Ved alle sådanne overgange skal de 
tilstødende, elektriske ledninger bære advarselsskilte.

• Hver del af et elektrisk dyrehegn, som er installeret langs en offentlig 
vej eller gangsti, skal markeres med advarselsskilte mod elektrisk hegn 
(G6020) for hver 10. m (33ft), og disse advarselsskilte skal være sikkert 
fastgjort til hegnspælene eller klemt fast på hegnets ledninger.

• Advarselsskiltet skal være mindst 100 mm x 200 mm i størrelsen.
• Baggrundsfarven på begge sider af advarselsskiltet skal være gul. 

Indskriften på skiltet skal være sort og skal indeholde enten:
 - “FORSIGTIG: Elektrisk dyrehegn” eller
 - nedenstående symbol

• Indskriften skal være uudslettelig, skrevet på begge sider af 
advarselsskiltet og have en højde på mindst 25 mm.

• Sørg for, at alt hjælpeudstyr, der drives over strømforsyningsnettet, og 
som er forbundet med det elektriske dyrehegns kredsløb, har en grad af 
isolering mellem hegnets kredsløb og strømforsyningsnettet, der svarer 
til det, der gives af spændingsgiveren.

• Hjælpeudstyret skal beskyttes mod vejret, med mindre producenten har 
godkendt dette udstyr som egnet til udendørs brug, og det er af en type 
med en grad af beskyttelse på min. IPX4.
Spændingsgiveren overholder de internationale sikkerhedsbestemmelser 
og standarder. Gallagher forbeholder sig retten til uden varsel at ændre 
specifikationerne med henblik på at forbedre driftsikkerheden.
Forfatteren takker International Electrotechnical Commission (IEC) 
for tilladelsen til at gengive information fra den internationale 
offentliggørelse af 60335-2-76 ed.2.2 (2013) Bilag BB.1. Alle sådanne 
gengivelser har ophavsret hos IEC, Genève, Schweiz. Alle rettigheder 
forbeholdt. Yderligere oplysninger om IEC er tilgængelig fra www.iec.ch. 
IEC har intet ansvar for placering og sammenhæng, hvori tekst og indhold 
er gengivet af forfatteren, ej heller er IEC på nogen måde ansvarlig for det 
øvrige indhold eller nøjagtigheden af dette.

AVISO: El uso de este dispositivo no está indicado 
para personas (incluidos los niños) con capacidades 
mentales o sensoriales físicas reducidas, o que 

carezcan de experiencia y conocimiento, salvo que sean supervisadas 
o hayan recibido instrucciones sobre el uso del dispositivo por alguna 
persona responsable de su seguridad. 

• En los países con norma EN, Este aparato pueden utilizarlo niños desde 
los 8 años de edad y personas con limitaciones físicas, sensoriales o de 
razonamiento, o con falta de experiencia o conocimiento, a condición 
de que estén bajo la supervisión o reciban instrucción de una persona 
responsable con respecto al uso del aparato de manera segura y 
de que entiendan los riesgos que esto conlleva.

• AVISO: no conectar el equipo a la red.
• Se prohíbe que los niños realicen la limpieza y el mantenimiento 

del aparato sin supervision.
• Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con este 

dispositivo.
• Inspeccione regularmente el cable de corriente, otros cables, alambres y 

el energizador. Si encuentra algún daño, detenga inmediatamente su uso 
y envíe el energizador a un Servicio Técnico Autorizado de Gallagher para 
su reparación  y evitar posibles daños.

• Se recomienda que en las zonas donde sea probable la presencia de niños sin 
vigilancia y que no sean conscientes de los peligros de una cerca eléctrica, 
se instale un dispositivo de limitación  de corriente no inferior a 500 ohms 
entre el energizador y la cerca eléctrica en este área.

• Chequee las ordenanzas locales para conocer las regulaciones específicas.
• El cableado de la cerca se debe instalar bien lejos de cualquier línea de 

teléfonos, telégrafos o antena de radio.
• Las cercas eléctricas bien mantenidas, libres de vegetación a su alrededor 

y provistas de un aislamiento de primera calidad difícilmente pueden 
provocar un incendio. Desconecte el energizador en temporadas de riesgo 
extremo de incendios.

• Las reparaciones se deben realizar por un Servicio Autorizado de 
Gallagher.

• Las cercas eléctricas para animales y equipo adicional deben ser 
instaladas, operadas y mantenidas de modo que no representen ningún 
peligro para personas, animales o los alrededores.

• Se debe evitar la construcción de cercas eléctricas en las que se puedan 
enredar personas o animales.

• ADVERTENCIA - LOS INSTALADORES/USUARIOS DEBEN TENER EN 
CUENTA: Evite el contacto con los cables de la cerca, especialmente con la 
cabeza, cuello o torso. No trepe o pase por debajo de una cerca eléctrica. 
Utilice una puerta o un punto para cruzar especialmente diseñado.

• Una cerca eléctrica no debe ser alimentada por dos energizadores 
diferentes o por circuitos independientes del mismo energizador.

• Si dos cercas eléctricas diferentes son alimentadas con diferentes 
energizadores independientemente programados, la distancia entre los 
cables de las dos cercas eléctricas debe ser de al menos 2.5 metros. Si el 
espacio situado entre las dos cercas debe estar cerrado, se deben utilizar 
materiales no conductores o una barrera de metal aislante.

• No utilizar alambre de espino para una cerca eléctrica.
• Se puede incorporar una cerca no electrificada que incorpore alambre de 

espino o liso como apoyo a los cables electrificados de una cerca eléctrica. 
Los dispositivos de ayuda de una cerca electrificada deben ser colocados a 
una distancia mínima de 150 mm del plano vertical. El alambre de espino y 
el alambre liso deben ser conectados a tierra a intervalos regulares.

• Siga las recomendaciones del fabricante en lo que se refiere a las tomas de tierra.
• Mantenga una distancia mínima de 10m entre el electrodo de conexión a 

tierra del energizador y cualquier otro sistema de conexión a tierra, como el 
sistema de protección de la fuente de poder o el sistema de conexión a tierra 
en telecomunicaciones.

• Los cables de conexión que estén instalados dentro de los inmuebles deberán 
estar aislados de forma efectiva de partes estructurales conectadas a tierra 
de dichas edificaciones. Esto puede lograrse utilizando cable de alta tensión.

• Los cables de conexión que van por debajo del suelo deben ir en un material 
aislante o se debe utilizar cualquier cable aislante de alto voltaje. Se debe 
tener cuidado para evitar daños debidos a las pezuñas de los animales o las 
ruedas de tractor.

• Los cables  de conexión no deben ser instalados en el mismo conducto que la 
red de alimentación del cable, cables de comunicación o cables de datos.

• Los conectores y los cables de la cerca no deben cruzar por encima de las 
líneas de comunicación o alta tensión.

• Si es posible debe evitar el cruce con líneas de alta tensión. Si tal cruce no se 
puede evitar, debe realizarse por debajo de la línea de alta tensión y lo más 
cerca posible en  ángulo recto.

• Si los conectores y los cables de la cerca eléctrica son instalados cerca y 
por encima de la línea de alta tensión, la distancia entre los dos puntos no 
debería ser inferior a la que se muestra en el cuadro inferior:
Distancias mínimas de las líneas de alta tensión  para cercas eléctricas

Tensión de línea V Despeje m
Inferior o igual al 1000 3
Mayor de 1000 e inferior o igual a 33000 4
Mayor de 33 000 5

• Si los conectores y los cables de la cerca eléctrica son instalados próximos a una 
línea de alta tensión su altura por encima del suelo no debe superar los 3 m. 
Esta altura aplicada a cualquier cara de la proyección ortogonal de los 
conductores más exteriores de la línea de alta tensión en la superficie del 
suelo para una distancia de:
 - 2 m para líneas de alta tensión operando a un voltaje nominal que no 

exceda los 1000V;
 - 15 m para líneas de alta tensión operando a un voltaje nominal que exceda 

los 1000 V.
• Las cercas eléctricas pensadas para disuadir a los pájaros, contención de 

animales domésticos o entrenamiento de animales como las vacas, sólo 
necesitan energizadores de baja potencia para obtener unos resultados 
satisfactorios y seguros.

• Sistema disuasivo para pájaros: Cuando el energizador se utiliza para 
proporcionar un sistema de conductores para disuadir a los pájaros de 
descansar sobre los edificios, los conductores no se deben conectar a tierra. 
Se debe instalar un interruptor para proporcionar un medio de aislamiento 
del energizador y señales de aviso que deben ser colocadas en los lugares 
donde las personas puedan tener acceso a los conductores.

• El cableado de la cerca se debe instalar bien lejos de cualquier línea de 
teléfonos, telégrafos o antena de radio.

• Cuando una cerca electrificada para animales cruza un sendero público, se 
debe incorporar una puerta no electrificada en la cerca eléctrica en este 
punto o se debe proporcionar un modo para poder atravesarla. En este paso, 
los cables electrificados deben llevar señales de aviso (G602).

• Cualquier parte de una cerca eléctrica que sea instalada a lo largo de una via 
pública o camino deberá ser identificada con señales de aviso (G6020) cada 
10 m bien aseguradas en el poste o firmemente sujetas en los alambres.

• El tamaño de la señal de aviso debe ser por lo menos de 100 mm x 200mm
• El color de fondo de ambos lados debe ser amarillo.  

La inscripción en la señal debe ser en negro. El texto debe  
decir “PRECAUCIÓN: 
 - Cerca eléctrica” o
 - El símbolo mostrado:

• La inscripción debe ser indeleble, escrita  por ambos lados de la señal de 
aviso y tener una altura de por lo menos 2.5 mm.

• Asegúrese de que el equipo auxiliar conectado al circuito de la cerca eléctrica 
proporciona un grado de aislamiento entre el circuito de la cerca y  la red 
eléctrica alimentada equivalente a aquella proporcionada por el energizador.

• Se debe proteger de la climatología el equipo auxiliar a menos que el 
fabricante certifique que el equipo es adecuado para su uso en el exterior y 
es del tipo con un grado de protección mínima IPX4.

El energizador cumple con las normas Internacionales de seguridad y está fabricado 
conforme a los estándares internacionales.  Gallagher se reserva el derecho de hacer 
cambios sin notificación previa en las especificaciones de cualquier producto para 
mejorar la fiabilidad, función o diseño. E & OE
El autor agradece a la International Electrotechnical Commission  (IEC) el permiso 
para reproducir la información de su Publicación Internacional 60335-2-76 ed 2.2 
(2013). Todos los extractos son copyright de la  IEC, Ginebra, Suiza. Todos los derechos 
están reservados. Puede encontrar más información sobre la IEC en ww.eic.ch. La EIC 
no es responsable  del lugar y contexto en el que dichos extractos y contenidos son 
reproducidos por el autor, así como tampoco es responsable en modo alguno de los 
otros contenidos o exactitud  contenida.

VARNING: Denna apparat kan användas av barn från 8 
år och uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller resonerande förmåga, eller bristande erfarenhet och 

kunskap, endast om de har fått övervakning eller instruktioner av en ansvarig 
person angående användningen av apparaten i ett säkert sätt och förstå de 
risker som är involverade.

• VARNING – ANSLUT INTE TILL 230V
• Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan 

tillsyn.
• Håll barn under uppsikt för att vara säker på att de inte leker med 

utrustningen.
• Inspektera matningssladden, kablar, ledningar och aggregatet regelbundet. 

Om du upptäcker skador bör du omedelbart sluta använda aggregatet och 
återlämna det till ett av Gallaghers auktoriserade servicecenter för reparation 
i syfte att undvika faror.

• I alla områden där det kan förekomma barn utan uppsikt som inte känner till 
farorna med elstängsel, rekommenderas det att en korrekt dimensionerad 
strömbegränsningsenhet med ett motstånd på minst 500 ohm ansluts mellan 
aggregatet och det elektriska stängslet.

• Kontrollera lokala förordningar för specifika regler.
• Med undantag av aggregat med låg effekt som drivs av batterier, så bör 

aggregatets jordningsspjut stickas ned i jorden åtminstone 1m.
• Elstängsel skall installeras på säkert avstånd från telefon- eller telegraflinjer 

samt radioantenner.
• Det är ytterst osannolikt att väl isolerade och väl underhållna elstängsel som 

används i en miljö där vegetationen hålls efter orsakar bränder. Koppla från 
aggregatet vid extrem brandrisk.

• Elstängsel och tillhörande utrustning ska installeras, användas och 
underhållas på ett sätt som minimerar faror för personer, djur och deras 
omgivning.

• Undvik konstruktioner av elstängsel som sannolikt leder till att djur eller 
personer fastnar.

• VARNING - Installatörer/användare bör tänka på: Undvik kontakt med 
elstängseltrådar, speciellt med huvudet, nacken och bröstkorgen.  Klättra aldrig 
över, igenom eller under ett elstängsel med flera trådar.  Använd en grind eller 
en speciellt utformad korsningspunkt.

• Ett elektriskt stängsel skall inte matas från två olika aggregat eller från 
oberoende stängselkretsar från samma aggregat.

• Avståndet mellan trådarna på två valfria elstängsel som drivs av olika aggregat 
med oberoende timing bör vara åtminstone 2.5m. Om detta avstånd ska 
minskas så måste det ske med hjälp av ett isolerande material eller en isolerad 
metallbarriär. 

• LED ALDRIG STRÖM I TAGGTRÅDAR ELLER LIKNANDE VASSA TRÅDAR 
• Ett icke-elektriskt stängsel med exempelvis taggtråd eller rakbladstråd 

kan användas för att stödja ett eller flera avstängda trådar i ett elstängsel.  
Stödanordningarna för eltrådarna bör utformas för att garantera att dessa trådar 
placeras minst 150 mm från det vertikala planet för icke strömförande trådar.  
Taggtråd och rakbladstråd skall jordas med jämna intervall.

• Följ rekommendationerna från tillverkaren av aggregatet gällande jordning.
• Ett avstånd på minst 10 m ska bibehållas mellan elstängselaggregatets 

jordelektrod och andra anslutna jordningssystemdelar som strömkällans 
skyddande jordning eller telekommunikationssystemets jordning.

• Anslutna ledningar som dras i byggnader ska vara effektivt isolerade från 
byggnadens jordade strukturella delar.  Detta kan åstadkommas med hjälp av 
högspänningskabeln.

• Anslutningskablar som dras under jorden skall gå igenom en krets med 
isolerande material. I annat fall skall isolerad högspänningskabel användas. 
Försiktighet bör iakttas så att inte anslutningskablar skadas på grund av 
djurhovar eller traktorhjul som kommer ned i jorden.

• Anslutningskablar skall inte installeras i samma krets som huvudmatning-
sledningar, kommunikationskablar eller datakablar.

• Anslutningskablar och elektriska djurstängseltrådar skall inte dras ovanför 
luftburna elledningar eller kommunikationsledningar.

• Korsningar med luftburna elledningar bör om möjligt undvikas.  Om en sådan 
korsning inte kan undvikas ska den göras under elledningen och i möjligaste 
mån i räta vinklar med denna.

• Om anslutningskontakter och elstängseltrådar har installerats nära en 
elledning bör gränsvärdena som anges nedan respekteras:  
Minsta avstånd från kraftledning

Spänning i kraftledning voltSpänning i kraftledning volt Avstånd i meterAvstånd i meter
 ≤ 1 000 3

> 1 000 ≥ 33 000 4
> 33 000 8

• Om anslutningskontakter och elstängseltrådar har installerats nära en 
elledning bör deras höjd ovanför marken inte överstiga 3 m.

•  Denna höjd gäller båda sidor av den ortogonala projektionen av elledningens 
yttersta ledare på marken, på ett avstånd av:
 - 2m för elledningar som har en driftspänning på högst 1000V;
 - 15m för elledningar med en driftspänning över 1000V.

• Elektriska djurstängsel avsedda för att avskräcka fåglar, inhägnad av husdjur 
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